God’s Simple Plan of Salvation taken from | ZAAN

Introduction

| ZAAN 5:13 An winbo 143 a beenzé- kwei, ke a gan- nu t6' wo ka yaan ka: sii' 3a yen 143, e ka gi maia le. Még'
ka kpdye' Aatana gbe Yesu |é |33, an a pe kale ka ne¢ le.

1. We are all sinners!
1 ZAAN 1:8 Ko a pe'zi ko: b3n aa ko bha la3, ke ko ko lekini [émaa' woii le, ke mai-wun aa ko zowéé pé.

| ZAAN 5:16-17 E t0' zi ke mengge i i bha Yesu pe gi-mé¢ ye, ke e winydo keeii, ké ke aa winydo ye' a langga-
mée ze aled lad, i i bha 133 a 1ébhaiwo. E to' kwei, Aatana ké a-mét laa. Wanydo ye' a ldngga aa mée ze 133, 4n
wilt ma: wo ale kee-méegbo Iébhaiwo le. K€ winydo ke' bhi, ale langga ké mée ze. M3) a pe ma: wo bhaiwo
wunyoo suu' kwei laa ale kee-mee-wun gi. Sée a gan- td ka yaan ka: mée- winydo ye 60 ye' keg, a td pdipai pe
langga ké bhe. K& winydo-le té langga aa mée ze' wo le.

1 ZAAN 3:6 A-wun gi, mée 66 mée' ale ni Klisi ang ko' ké kwenglé, ale-még aa winydo kee. K€ mée 66 mée' &
wunyoo keg, ke a-mée aa Yesu yeyea, €€n ke aa a don.

We are all sinners!

2. There is a cost for sin!
| ZAAN 5:19 A gan ké ko yaan zi ko: Aatana-a nao' koa le. K¢ 1Gyaan-le t6 pdipai ké kun gi godydo gin.

| ZAAN 5:12 A-wun gi, Aatana gbe' mée' a pé, ke sii 1aa e a-mé¢ gi. K¢ Aatana gbe da mée ye' a pé, ke sii 13a aa
ale-mee gi le.

1 ZAAN 3:15 Atoosiwo mée 66 mée' a bha san- a kee, ke bhaamég ze-még' a g4 le. Sée ka lekini ka a gannu ka:
sii' aa yen aa té mée ze-mee-le ke gi.



3. Jesus died and paid for our sins on the cross!

1 ZAAN 4:10 Wo zi a pé¢' wo 1dmeke laa, ke woo a pe wo: Aatana 153" kole ko kee' le. Ké wo a pé' kwei, ke wo
wut wo: kole ko 133" Aatana-le kee' za le. Ale kee le € e gbe bo laa a wo', ke € nu té bdn go ko bha-saaa le.

Christ died for sinners!

1 ZAAN 4:2-3 A k&g kweiye 143 a gi, mée 66 mée' 3 wov' do ye: Yesu Klisi ké go' Aatana pé, le é nu' toi
bhaaméea ye ko ne 133, ke Waa Zaazaa ké a-méee gi mai lekinilekinia. Ka a gannua wuan' bha ka: a-mée pe wov-
g0 Aatana Waa Zaazaa pé, ale lée. K& mée 66 mée' a wou aa Yesu-wun bha kwei do, ke ale-mée aa liangze Waa
Zaazaa' € go Aatana pé laa ale wooa, ké ke a-mée- e pe z¢ Klisi liélé sie-mee' a pe wooa le. Atoosiwo Klisi liélé
sie-me€' ka a ma' wo: a nu-wun ké bhe 133, ale ya waa t6' wo layaan ta é.

| ZAAN 5:11 Sée Aatana'to' e gbe Yesu séed ko' gi, ale ye: e sii' aa yen a daayea ko gi. E e gbe nuye' ga ko n&
133, ale to' sii' aa yen a nu ko n&-kddale. 12

4. We must put our faith and trust in Christ alone!

| ZAAN 5:14-15 Ko kp3ye ké zi Aatana 1é kelekelele ko: ko bhaiwo a zi win 66 wun' gi, & to' a zoawun-a, e
t6l6 do ko wou bha. Sée ko a gannu' wo kwei ko: a tol6 ké ko wuv bha 133, a gan ké ko yaan zi ko: ko bhaiwo a
zi wun 66 wun' gi, ke ale gi-wun' bo keg' woa ko ne I€e.

WILOM 10:9-10,13 A k&g kweiye 133 a gi, mée' i biin- a pe tapiua ye: Yesu ké Gwiline Kpda-4, ke i kpiye ké zi a
|é i zowé€ pé ye: Aatana ké a gdyea gddle, le é a zanayéa maia lag, i-mee ké laa. Atoosiwo mée kpdye- to' Yesu
|é kelekelele mée zowéE pé, Aatana ké lit see mée bha a-wun gi. Mée biin- zi a pé' tapuua ye: Yesu ké Gwiline-a
lad, le mée- lale. E beenzeyéa ale-wun gi Aatana-a séikwé gi wo: Mée 66 mée' & bhaiwoa Gwiline Kpaa zi ke &
tda e pé, a-méee ké laa.



If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that I am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"*
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